
 

 

 

 

FORMULARIO 

SOLICITUD DE VISADO 

(VISA APPLICATION FORM) 

 

1. Nombre(s): 

……………………………………………………………………………………………………………………………………. 

First Name(s) 

 

2. Apellido(s): …………………………………………………………………………………………………………………. 

Family Name(s) 

 

3. Fecha de nacimiento: ……./……/……..  4.- Nº tarjeta identidad o permanencia: ………………….. 

Date of birth  d(d) /m (m) /a(y)  Identity Card Number 

Para los menores de edad, indíquese la mención “menor” /For minors, please write mention “minors” 

 

5. Lugar y País de Nacimiento: ………………………………………………………………………………………………… 

Place and Country of Birth 

 

6. Nacionalidad/es actual/es: ………………………………… 7. Nacionalidad de origen (al nacer): ……………………… 

Current Nationality/ies     Original Nationality (of birth) 

 

8. Sexo    Masculino   Femenino 

Sex   Male   Female 

 

9. Estado civil   Soltero/a  Casado/a  Separado/a   Viudo/a  Otros: ……….. 

Marital situation  Single  Married  Separated Widow  Other 

 

10. Apellido/s y Nombre/s del padre:   11. Apellido/s y Nombre/s de la madre: 

Father’s Name and Family Name   Mother’s Name and Family Name 

……………………………………………………… / ……………………………………………………………. 

 

12. Tipo de Pasaporte:   Normal  Diplomático  Servicio o equivalente   Otros: …………. 

Passport type  Ordinary Diplomatic Service or equivalent  Other 

 

13. Nº de Pasaporte: ……………………………………  14. Autoridad: ………………………………………. 

Passport Number      Issued by 

 

Nº de serie: ………………………………………………….. 

Serial number 

 

15. Fecha de expedición:  ……/……/……….  16. Fecha de caducidad: ……/……/………. 

Date of issue  d(d) /m (m) /a(y)   Valid until  d(d) /m(m) /a(y) 

 

17. Profesión: ……………………………………………………………………………………………. 

Profession 

 

18. Motivo del viaje:  Turismo  Negocios  Familiar  Cultura – Deportes 

Purpose of travel  Tourism  Affairs  Family  Culture-Sport 

 

 Visita oficial   Motivos médicos  Estudios  Otros: …………………………… 

Official visit  Medical purposes Studies  Other 

  

Reino de Marruecos 

Ministerio de Asuntos Exteriores 

y Cooperación Internacional 

 

 



 

 

19. Tipo visado:   Larga duración (90 +días )  Corta duración (1-90 días)  Tránsito (máx. 72 horas) 

Type of visa Long validity (90 + days)  Short validity (1-90 days)  Transit (max. 72 hours) 

 

20. Número entradas solicitadas:  Entrada única   Dos entradas   Múltiples entradas 

Number of entries:  Single entry  Two entries  Multiple entries 

 

21. Duración de la estancia (días):…………………. 22. Fecha de llegada:  …. /…… / …… 

Duration of stay (days)    Arrival date  d(d)/ m(m)/ a(y) 

 

23. Puesto de frontera de entrada o itinerario de tránsito:……………………………… 

Border of entry or transit route 

 

24. Medio de transporte: ………………………………… 

Means of transport 

 

25. Visados anteriores (de entrada a Marruecos): 

Previous visas (to enter Morocco) 

Fecha   Número   Lugar de expedición  Duración 

Date   Number   Place of issue   Duration 

1. ….. / ….. / ……. ………………………… ……………………………… ……………. 

2. ….. / ….. / ……. ………………………… ……………………………… ……………. 

3. ….. / ….. / ……. ………………………… ……………………………… ……………. 

 

26. En caso de tránsito, ¿tiene usted una autorización de entrada en el país de destino final? 

In case of transit, have you an entry permit to entry to Final country? 

 No   Sí Válido hasta: …. / …… / ……..  Expedido por: 

No  Yes Valid until   Delivered by 

País de destino: ……………………………………………………….. 

Country of destination 

 

27. Persona o sociedad que lo invita (o indique el nombre de un hotel o la dirección temporal en Marruecos): 

Host or Host Company (if not, indicate name of the hotel or temporary address in Morocco) 

Nombre:……………………………………………………………………………………………. 

Name 

Dirección: …………………………………………………………………………………………. 

Address 

Teléfono: …………………………………………………….. Fax: ……………………………… 

Phone       Fax 

Correo electrónico: …………………………………………  

e-mail 

 

28. ¿Quién finanza el viaje y cubre sus gastos durante su estancia? 

Who is paying for your travel and your needs during your stay? 

 Yo mismo  La persona que me invita 

Myself  Host(s) 

 La sociedad que me invita (indique los nombres y las modalidades, y presente los documentos correspondientes): 

Host company (please indicate the names and the modalities, and present corresponding documentation) 

………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

29. Medios de financiación utilizados durante su estancia: 

Financial means used during your stay 

 Dinero (en efectivo)  Cheques de viaje  Tarjetas de crédito  Alojamiento 

Money (cash)  Traveler checks   Credit cards  Accomodation 

 Otros: …………………………………………. 

Other 

 Seguro de viaje y/o seguro de enfermedad vigente hasta:  ….. / …… / ….. 

Travel insurance and/or medical insurance valid until: d(d) / m(m)/ a(y) 

 

 

 



 

 

30. Hijos (solicitud por separado obligatoria para cada pasaporte) 

Children (individual application for each passport) 

Apellido     Nombre   Fecha de nacimiento 

Family Name    First Name  Date of Birth 

1. ……………………………………….. ……………………….. ….. /……. / ……. 

2. ……………………………………….. ……………………….. ….. /……. / ……. 

3. ……………………………………….. ……………………….. ….. /……. / ……. 

        d(d)/ m(m)/ a(y)  

 

Declaro que, según me consta, todas las indicaciones que he dado son correctas y completas. Soy consciente de que cualquier 

declaración falsa conllevará el rechazo de mi solicitud, o la anulación del visado si ya se hubiera concedido, y puedo incurrir 

en delito penal conforme a la reglamentación en vigor en Marruecos.  

 

Nota.-  

- Además de su pasaporte válido, donde conste el visado, deberá usted, al cruzar la frontera marroquí, presentar los 

documentos que justifiquen su regreso y su estancia, los medios de subsistencia, un certificado de seguro, etc.; 

- La entrada en el territorio de Marruecos puede ser denegada a un extranjero que no cumpla el conjunto de estas condiciones. 

La presentación de la totalidad de los justificantes no conlleva necesariamente la concesión del visado. 

 

I declare that all information I advanced is correct and complete. I am conscious of the fact that any false declaration will lead 

to the rejection of application or the annulment of the visa if already issued and may lead to legal proceedings according to 

regulations in force in Morocco. 

 

Note: 

In addition to your valid passport and visa, you should be able during your passage through the Moroccan frontier to present 

all documents that may justify your return and your stay, your subsistence means, insurance statement, etc. 

 

Entry to the Moroccan territory may be refused to the alien who does not fulfill all these requirements. 

 

Providing all the required documents does not necessarily open right to visa. 

 

31. Domicilio del solicitante: ……………………………………………………………………………………………… 

Applicant’s address 

 

32. Teléfono: ………………………………. Correo electrónico: ………………………………………… 

Phone       e-mail 

 

33. Cumplimentado en la ciudad de: ………………………………………………  A ….. / …… /……… 

Done in (City)         (date) d(d) m(m) a(y)  

 

ESPACIO RESERVADO A LOS SERVICIOS DEL CONSULADO 

 

Fecha de presentación de la solicitud 

…….. / ……… / ………….. 

Responsable del expediente: 

…………………………………. 

 

Visado:  Denegado  Concedido  Anulado  Nº de entradas:  1  2  Múltiples 

 

Tipo y categoría del visado: ……………….. / ………………………… 

 

Válido desde el: ……….. / ……………. /……………… hasta el: …………. / ………….. / …………… 

 

Motivo (en caso de ser denegado o anulado): 

……………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………


